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Valdemar Seier



Imidlertid er det ikke kun inspirationen fra Scott, der har fået Ingemann til at vælge romanformen, for
oversatte romaner af alle slags havde været uhyre populære i Danmark siden slutningen af det 18. årh.
Først med Ingemanns historiske romaner kom et indenlandsk produkt, der kunne tage konkurrencen op med
oversættelseslitteraturen. Ingemann nævner selv i Tilbageblik (s. 46), at »Romanen er ... vor Tids egentlige
Epope [dvs. heltedigt] og har det største Publicum«. Og det var vigtigt for ham at få mange læsere, ikke så
meget af økonomiske grunde, som fordi hans sigte med Valdemar Seier var en vækkelse af nationen.
Romanen var også den mest hensigtsmæssige genre, når målet var at vise folket, hvordan dets ånd havde
åbenbaret sig i historien, for netop romanen åbner mulighed for »en rolig, omstændelig Udmaling af
Menneskelivets mangfoldige, charakteristiske Enkeltheder« (smst.).
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